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CIENFUEGOS
Welcome to 

The province of Cienfuegos is 
Situated in the south-central 
part of the Island of Cuba, has 
an ex-territorial tension of 4 178 
km2 and represents 4% of the 
total surface of the country. It 
is bordered to the west by the 
province of Matanzas, to the north 
with the province of Villa Clar, to 
the east by Sancti Spíritus and to 
the south by the Caribbean Sea. Its 
population is 407 189 inhabitants 

and the population density is 
of 97 inhabitants per km2.

It has important tourist 
attractions, including its Historical 
Center, declared Cultural Heritage 
of Humanity on July 15, 2005. Its 
bay is considered one of the most 
beautiful in the country due to its 
calm waters, making it ideal for 
nautical activities. Complement 
this Tourist attractions the benefits 



of Nature, and stand out in the 
Green environment El Nicho, 
with its system of waterfalls 
and reservoirs, the Botanical 
Garden, the hacienda La Vega, 
the lagoon of Guanaroca, to 
which are added other paths of 
observation of genuine natural 
wonders. Enjoy then our Pearl 
of the South or, simply, of the 
beautiful City of the Sea.

al 
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The 19th century, with its illustrated airs of 
modernity and classicism, was born the colony 
“Fernandina de Jagua”, on April 22, 1819. This 
town is characterized by being the only one 
in Cuba that, under the Spanish crown, came 
into the world with parents coming from other 
countries, mostly French. Fernandina de Jagua 
Colony, with an initial population of 46, grew up 
in the same year of its founding with the arrival 
of men and women from North America. Spa-
niards and Cubans also joined the economic and 
social life of the colony, which, by its prosperity, 
reached in 1829 the title of Villa de Cienfuegos, 
in honor of Jose Cienfuegos, General Captain of 
the Island at the time of its foundation. It acquired 
the title of city in 1880, due to the accelerated 
economic development reached in that stage. 
This city has significant architectural values, ur-
ban and environmental, in eternal dialogue with 
the sea. Special mention should be made of its 
Jagua Bay, an ideal place for practicing nautical 
sports, which makes it exceptional in the field of 
Cuban and Ibero-American urbanism of the 19th 
century. Therefore, its national and international 
recognition as “La Perla del Sur” and “La Linda 
Ciudad del Mar”, it is based on its incompara-
ble hospitality and the friendly treatment of its 
people, which makes your staying in this region 
a unique and unrepeatable experience of life.

The city is characterized by the classicism of its 
architecture, either in its neoclassical phase of the 
second half of the nineteenth century, or eclectic, 
until the first half of the tenth century. It has valua-
ble buildings, and the most important is its good 
state of conservation of the urban complex, in which 
symmetry, proportionality and the use of decorative 
elements of the classic formal code are appreciated. 
Domes, pediments, watchtowers and adornments 
like the pairs of lions at the José Martí square, 
complement an architectural work distinguished by 
its sobriety, elegance and constructive good taste.

C I E N F U E G O S 

THE PEARL OF THE SOUTH

A R C H I T E C T U R E
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People are proud and charismatic, 
just like their city. From birth they 
are accustomed to the uniqueness 
of the environment where, for 
some reasons, they saw the light. 
Cienfuegos was the only colonial 
military force in the center of the 
country. It was the only Cuban 
village founded by French settlers. 
It has the only arch called “the 
workers”, which aims to bring its 
design to the majestic Triumphal 
Arch of Paris. The island’s longest 
Prado Promenade (1.6 km long) is 
also dominated by its surroundings, 
and one of the most prominent 
ports of Cuban landmarks appears 
in the region. And so, fueled his 
ego with the cultural values that 
surround him, Cienfueguero is also 
enlarged to remember that his 
province witnessed the machete of 
Henry and Reeve, the value of the 
brothers Fernandez Cavada and José 
González Guerra, not to mention the 
prominent Battle of Bad Weather. 
But not by refi ned lack the black 
imprint that gave color and life to the 
folklor of the land. Orichas, herbs, 
drums and amulets enrich and 
nourish the identity of the one born 
in Cienfuegos. Benny Moré, also 
unrepeatable, sums up like no one 
that mestizo feeling that has turned 
Lajas and Palmira into mothers 

Nutrients of African territorial.

Although natural in our Cuba, the 
Cienfuegos is hospitable, smiling, 
pleasant and talkative to exhaustion. 
A simple horse drawn used as an 
urban transport can be seen as a 
background for the “tell me your 
life”, and at the end of the rhythmic 
trot from Prado to Junco Sur, or by 
the boardwalk, you have a friend 
who is a doctor, a bricklayer, Or 
simply someone who listens to him 
and who will always assume as an 
acquaintance, although over time 
does not remember exactly where 
he found it. If the Cossackers are 
ostentatious, you wonder? Yes, they 
are, but always based on this trait 
in what they are capable of doing, of 
delivering, in the commitment they 
place in their works, and to which 
they always grant the extra, with 
true dedication. Immersed in a rare 
amalgam of pediments, viewpoints, 
domes, creeds, various toponimias 
and paired lions, Cienfuegos lives 
daily in front of the sea. That is why 
he levels his blog to the beat of time 
and neither loses his course nor 
moves away from the “distant white 
bride” that illuminates his nights, 
to dawn, with greater admiration 
each day, for the colors of his land 
in the beautiful fan of the country.

C I E N F U E G U E R O
(THE ONE WHO LIVES IN CIENFUEGOS PROVINCE)
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Today, those who live here and 
who are visiting the city, feel the 
great satisfaction of appreciating 
a renewed city, where efforts for 
their preservation are multiplied 
daily. A recognition is not a 
fortuitous act of complacency, 
but a genuine expression of their 
values, recognized by UNESCO when 
the 15 of July of 2005 granted the 
category of Cultural Patrimony of 
the Humanity to the Historical Urban 
Center of Cienfuegos. Declared as 
the first Latin American Historical 
Center of the nineteenth century, 
whose exceptional set represents 
the new ideas of modernity, hygiene 
and order in urban planning. It 
is added a Zone of Protection, 
qualified for its high environmental, 
architectural and Cultural, ranging 
from the end of Prado Promenade 
to the area known as La Punta.

Its elegant and neoclassical layout, 
in the shape of a chessboard is 
an outstanding example of the 
Cuban and Caribbean urbanism 
of the nineteenth century which 
together with the monumental 

richness of its buildings, complexes 
and public spaces, define and 
distinguish it. The city is an unequaled 
set of values closely related to the 
sea, true protagonist of its wealth 
and physical uniqueness. This 
strong relationship between the 
city and the marine environment 
makes Cienfuegos, and especially 
its Historical Center, a unique 
asset for its urban architectural, 
landscape, environmental, natural and 
commercial values in the country and 
in the Caribbean and Latin American 
areas. We invite you to find out.

HERITAGE
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PR A D O 
(PRO M E N A D E)
 

Located in 37 Street 
between 40 and 72 
Avenue. In it converges 
the life of the city. It is 
a dividing line between 
old Cienfuegos and 
modern sectors. 
It begins at the 
entrance of the 
region and extends 
to the beginning of 
the Harbor Wall. This 
is the longest ride 
of its kind in Cuba 
and has the status of 
Cultural Heritage of 
Humanity since 2005 
for being in the Urban 
Historical Center. 
Histórico Urbano. 

BA P TI S T C H U RC H 

Located in 37 Street 
and 62 Avenue. It is 
the most valuable 
exponent of the city’s 
Art Deco, due to its 
interior design and an 
excellent example of 
religious architecture. 
Its funding was made 
by a donation from the 
American millionaire, 
Mrs. Bottoms, to the 
city’s Baptist church. 
It was recognized in 
2013 as the National 
Conservation Prize.

M A N D A R I N 
R E S TAU R A N T
 
Located in 37 Street and 
60 Avenue. Property 
built in 1923. It hosted 
the Association of 
Chinese in Cienfuegos 
and currently operates 
there a restaurant 
specializing in 
Chinese food.

R O U T E  1

/

P A S E O 

D E L 

P R A D O

L A S 

R U T A S 

D E  M I 

C I U D A D
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TH E LYO N S H O U SE

Located in 37 Street between 
58 and 60 Avenue. It is known 
by that name by the two 
cast iron figures installed 
in its wide porch. It is one 
of the most representative 
examples of neoclassicism 
in Cienfuegos. In 1870 the 
Spanish Casino of Craftsmen 
was inaugurated there, 
that became an interesting 
cultural space. From its 
porch you can see interesting 
views of Prado Promenade.

M E T H O D I S T C H U R C H

Located in 37 Street and 
58 Avenue. Inaugurated 
in 1908, the building is 
a valuable testimony 
to the influence of the 
homonymous temples 
of North America in 
Cuba. Since that date 
the Methodist cult 
has been preserved 
in its enclosures and 
constitutes a point of 
reference in the Prado.

T R I A N Ó N T H E AT E R 

Located in 37 street  and 
Avenue No 3513. In 1920 the 
Cinematographic Company 
of Cienfuegos built this 
building in the corner of 
37 street and 58 avenue.
In 1928 it was established 
here a theater called 
Trianón,now it is dedicated 
to administrative activities, 
specifically as Provincial 
Directorate of Finance
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FA L L A G U T I E R R E Z FA M I LY´S H O U S E

 Known nowadays as 1819 Restaurant. It is located 
in 37 Street between 56 and 58 Avenue. The 
mansion is formed by the union of two properties. 
It was the owner who modified the neoclassical 
facade that existed in the XIX and transformed 
it into the eclecticism of fashion. After the 
revolutionary triumph, serves as the seat of the 
Municipal Court until 1984, when it became into 
1819 Restaurant. Today it is the Culinary School 
of Cienfuegos, where you can meet many of the 
most prominent chef of the territory and conduct 
gastronomic tastings of traditional foods.

R E C R E AT I O N A L A N D C U LT U R A L 
C E N T E R O F C I E N F U E G O S 
( T H E F O R M E R LYC E U M)

It is known as Roberto Garcia Valdés 
Library. Located in 37 Street and 58 Avenue.
The Society of this Center in Cienfuegos 
built that elegant building in 1921. It is an 
important cultural institution, hosting a wide 
range of art and literature manifestations, 
where significant local and national 
personalities have debuted. Since 1976 
there is the Provincial Library in with 
large bibliographical and documentary 
collections. It offers library services and 
information technology, as well as cultural 
activities, promoting reading and consulting 
historical, rare and valuable funds. 
  

J O S É M A R Í A A V I  L  É  S  A N D D 
O R T  I  C Ó S FA M I LY.   T O D AY 
“ E L P O L L I T O R E S TAU R A N T ”. 

Located in 37 Street and 56 Avenue. It 
is a representative of the neoclassical 
style of the city. It was built in 
1863 and is characterized by its 
relevant architectural values, as it 
preserves its significant elements. 
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O B I S PA D O

Located in 37 Street and 56. It was built 
in 1910, the Episcopal Palace houses 
the Bishopric of Cienfuegos, and is 
also available to the municipality of 
Trinidad. The property is an exponent 
of the architecture Religious in 
Cienfuegos and emphasizes in the 
installation, for its aesthetic values, 
the chapel inaugurated in 1935.

 G U I Ñ O L T H E AT E R

Located in 37 Street between 
54 and 56 Avenue. In an eclectic 
style, it first worked as the Rubin 
pharmacy and later it was a Radio 
Station. In 1973 the transmitter 
moves and the building is destined 
to the Guiñol Theater. Every 
weekend the children plays there 
where the main actors are puppets.

B E N N Y  M O R É S C U L P T U R E

Located in 37 Street and 54 Avenue. 
Benny is an emblematic figure of the 
Cuban music. He was born in “Santa 
Isabel de las Lajas”, a municipality of 
the province. He was immortalized 
with the epithet of the Master of 
Rhythm, by the incomparable 
sonority of his musical compositions. 
The fact of being self-taught has 
magnified its legend, because until 
today it is a mystery on how he 
could direct, compose and perform 
without having studied music. His 
tomb in the cemetery of La jas was 
declared a National Monument in 
2009. The sculptural work by the 
artist Santiago Villa Soberón, was 

erected in bronze and was placed 
on Paseo del Prado in 2004. It 
allows public interaction with the 
image of Benny, and to his staff 
people have conferred spiritual 
properties, so they touch him 
and ask him to grant wishes.
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I C E C R E A M PA R L O R

Located in 37 Street and 52 Avenue. 
Formerly it was a bar that took 
the name of Palais. At present its 
special offer is the ice cream.

B O L E R A R E S TAU R A N T

Located in 37 Street and 48. In this 
space existed the first Electric 
Power Plant of the city, a building 
that was destroyed and built 
again but as a new snack bar.

C I N E T E AT R O L U I S A (L U I S A 
M O V I E -T H E AT E R )

Located in 37 Street and 50 Avenue. 
It was inaugurated in September 
1911 as Luisa Martínez Casado 
Theater. She was an outstanding local 
woman who since her childhood had 
a passion for theater and was noted 
for her work in companies in Madrid, 
Havana Bogota, Puerto Rico, Mexico, 
Venezuela and Santo Domingo, 
among others. In 1891 she married 
Isaac Puga, dedicated to performing 
arts, and together they formed the 
company Sanz and Puga, and built 
a new theater on Independence 
Avenue, on the corner of Santa 
Clara Street ( Avenue 50) nowdays.
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D I N O ’ S L U I S A  
C A F E T E R I A 

37  t h  S t r e e t  a n d 

50 t h  A v e n u e

It is located on the 
ground floor of one of 
the most important 
theaters in the city. The 
Dino’s Luisa center is 
open every day from 
10:00 a.m. to 10:00 
p.m. and its specialty 
is Italian food.

F R O N T O N

L o c a t e d  o n  37 t h 

S t r e e t  b e t w e e n  4 8 

a n d  4 6  A v e n u e .

It was built in the 20’s 
of the last century for 
Basque handball and 
court games. It is a 
symbol of Cienfuegos 
and in its areas, there 
have been sporting 
historical and cultural 
events. Today,it is 
a training center of 
various disciplines and 
there is the Provincial 
Sports Museum 
with documentary 
collections of baseball, 
nautical, boxing and 
athletics, among 
others. Open from 
Monday to Friday from 
9:00 a.m. to 1:00 p.m.



17

M A L E C Ó N

C i e n f u e g o s  S e a w a l l  ( M a l e c ó n)  37 

S t r e e t ,  f r o m  4 0 t h  u n t i l  24 t h  A v e n u e .

 

This walking area next  to the 
sea joins  the urban Historical 
Center with the residential zone of 
Punta Gorda and it is an excellent 
viewpoint of the bay. It is located 
in the protection area of the 
Cultural Heritage of Mankind.

R A D I O C I U D A D D E L M A R 
(L O C A L R A D I O S TAT I O N)

37  S t r e e t   a n d  38 t h   A v e n u e

Eclectic construction that worked 
as Cienfuegos Clinic for many 
years. Since 1990, it is the only 
radio station in the country 
located in front of the sea.

D I N O´S P L A Z A .

37  S t r e e t  a n d   36 t h   A v e n u e

It is in the surroundings of the 
¨Plaza de Actos¨ . It has an Italian 
fast food restaurant. Open every 
day, from 11:00 a.m. to 10:30 p.m

E L R A P I D O  C A F E T E R I A

37  S t r e e t   a n d  22 n d    A v e n u e

(Fast food) 24 hours

R O U T E  2

/ 

F R O M  T H E 

S E A W A L L 

T O  L A 

P U N T A
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H O T E L E PA L AC I O A Z U L

37  S t r e e t   b e t w e e n  12  a n d  14  a v e n u e . 

Te  l .  (53  4  3)  555  8  2  8 /555  8  29

Next to the Cienfuegos Yacht 
Club. It stands out for the beauty 
of its architecture and privileged 
position, and it is one of the oldest 
buildings in the area. It was built 
by Emilio Menéndez Acebal in the 
20’s of the last century; its ceilings 
conserve the architecture of the 
period and six types of mosaics 
in its floors. The woodwork of 
valuable mahogany doors and the 
bars work is genuine. The staircase 
to the second level is made of 
Carrara marble and the kitchen 
conserves its original fireplace.
The building is distinguished 
by its elegant dome, finished 
in golden ceramics.
Since 2003, it works as a hotel, 
with six double rooms and a triple, 
kitchen and lounge restaurant. 
In 2007 it is categorized as Hotel 
Encanto (Boutique Hotel), it is 
the first to reach this category 
in the country by its history, 
architecture and cultural value. 
Email: reserva@union.cfg.tur.cu

C I E N F U E G O S YAC H T C L U B

37  S t r e e t   b e t w e e n   8 t h 

a n d  12 t h   a v e n u e

The Cienfuegos Yacht Club 
is one of the most beautiful 
eclectic buildings of the city.
Since 1920, the year of its 
inauguration, it has witnessed 
the nautical and marine 
life of the territory.
The 18th of August in 1918 the 
Act of its foundation was signed 
on the initiative of a group of 
cienfuegos people, lovers of the 
nautical sports. The building has 
three levels and is topped by a 
dome and four towers, two of them 
are domes and two, viewpoints.
Its characteristic combination of 
green and white alludes to the 
sport colors of Cienfuegos.
It has two restaurants whose 
specialty is seafood. El Marinero 
restaurant, located on the 
ground floor, where you can 
taste the most varied dishes of 
this gastronomy, among which 
stand out the Cienfuegos Paella 
and fish fillet. Open every day 
from 12 m to 3:00 p.m. And the 
Cienfuegos Restaurant-Café, 
on the second floor, from where 
you can admire the calm waters 
of the Jagua Bay and breathe 
the  fresh air of the sea.
The specialty of the house is 
the Comodoro filet mignon with 
mushroom sauce, shrimp and 
garnished with vegetables. We 
suggest a red wine to accompany 
it, for a perfect pairing.  Dinners, 
from 6:00 p.m. to 10:00 p.m.
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T H E  S Q U A R E  O F  S C U L P T U R E S

37s t  .  Co r n e r  10

It is a significant achievement in the 
cultural and panoramic view of the 
city. These sculptures were made 
by 17 artists of different generations 
and formal codes, coming from 
all over Cuba. The materials used 
here were basically stone, granite, 
concrete, steel, metal wasted 
pieces and reinforced concrete.

H O T E L E P E R L A D E L M A R

37  s t  b e t w e e n  2  a n d  4  a v e n u e 

Te  l .  (53  4  3)  5510  0  3

It had been a house that was 
built in 1950 by Mr. Rolando M. 
Ferrer Capote with rationalist 
architecture. For its constructive 
and scenic qualities, it has been 
working since 2012 as Perla del 
Mar Hotel. It has spacious rooms 
and a viewpoint, which is accessed 
by a spiral staircase. It has two 
Jacuzzis, parking lot and gardens.
They distinguish its location and 
close relationship with the sea. 
(Email: reservas@jagua.gca.tur.cu)

H O T E L E C A S A V E R D E

37  s t  b e t w e e n  0  a n d  2  a v e n u e . 

Te  l .  (53  43)  5510  0  3

It is located across from Jagua Hotel. 
It was built in the 30’s of last century
From there, you can observe the calm 
waters of the bay and the majestic 
Guamuhaya Mountains. These 
reasons make it an unparalleled 
space for the visitor’s rest.
It has eight rooms, seven standards 
and one suite, all of them with 
private bathroom, hot water, T V 
plasma cable, DVD, safety box, air 
conditioning, telephone and minibar.
It has a bar offering continental 
breakfast, drinks, good 
coffee and dinners.
But if you are staying in this lovely place, 
you can also have breakfast, lunch or 
dinner in the  Escambray restaurant at 
Jagua Hotel, with a buffet service, or at 
the Palacio de Valle, with on the  carte 
requests and specialized in seafood.
You can also access the pool of Jagua 
Hotel and its snack bar, with light foods 
and drinks during the day, as well 
as other hotel bars. In the evening, 
the cabaret Guanaroca invites you. 
(Email: reservas@jagua.gca.tur.cu)
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PA L AC I O D E VA L L E 

Located in Street 37and 0 Avenue. 
The building is an emblematic 
site in Cienfuegos. It was built in 
two different stages: It started 
in 1895 by the Spanish Celestino 
Cazes. It was a great and beautiful 
house. In 1917 the house was 
transformed in what today is the 
representation of eclecticism in 
the city. It was designed by Pablo 
D. Carbonell, an outstanding local 
architect and an Italian architect 
directed its construction. Some 
artisans from different countries 
were charge of its construction. 
All materials were imported from 
Spain, Italy and United States; 
for instance: marble, bronze, 
crystal and ceramic. Precious 
Cuban woods were used too. 
The building has three levels ending 
in three towers with Roman Gothic 
Style, a second Indian Style and 
a third one with Minaret Arabic 
Style. They are interpreted as: 
love, religion and power symbols.
The building is interrelated to the bay 
and the Jagua Hotel. It was declared 
local monument in 1990. Nowadays 
it has the most famous restaurant 
in the city. The main dishes are 
based on seafood. There is another 
restaurant in the basement where 
you can fi nd a variety food. It is 
also a big cava where you can 
fi nd the most preserved wine in 
Cienfuegos. It opens every day.

J A G U A  H O T E L

L o c a t e d  i n  37  S t r e e t  a n d  L i t o r a l 

A v e n u e .  It was open on December 
31st, 1959 by the revolutionary 
government. It is recognize as the 
emblematic hotel in Cienfuegos 
because of its landscape and 
architectonical values. It has a 
great American architectural 
infl uence and it has 149 rooms 
with private balconies .This hotel 
offers different services, such as:

- Rooms with air 
conditioning, cold and hot 
water in the shower. 

- Telephone, mini bar 
and exchange money.

- Satellite TV, internet 
service and a meeting room.

- Restaurant, snack 
bars, swimming pool, night 
club, shop, tourism bureau 
and car rental offi ce.

     Email: reservas@jagua.
gca.tur.cu (Email: reservas@
jagua.gca.tur.cu)
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L A P U N TA

 35  s t   b e t w e e n  0  a n d  L i t o r a l 
In 2000 the area known as La 
Punta in Punta Gorda, was 
proclaimed a National Monument. 
It is located at the south end of 
the city and the indians called 
it: Tureira, for them “bright, 
shining or beautiful thing” to 
that piece of land that since the 
second half of the nineteenth 
century becomes a summer 
resort, prestigious families of 
the time also resided there. With 
a unique road access, by the 
physical form of the territory,
It is characterized and emphasizes 
by the formal typology of the 
buildings, of wide American, 
Caribbean influence and by 
the Cuban vernacular seal 
of its constructions, of one 
and two levels, in wood

C O VA D O N GA R E S TAU R A N T 

37  s t .  B e t w e e n  0  a n d  2 ,  P u n t a  G o r d a .

Te l  (5343)  5169 4 9

Specialized in “Paella Cienfueguera”, 
the place took its name due to Miss 
Maria Covadonga Llano (the former 
owner). During the 50 ś it became a 
gastronomic symbol of Cienfuegos 
using rice, seafood and other 
meats as main ingredients and a 
distinctive dish   of this Restaurant.
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R O U T E  3

/

F R O M  S A N 

F E R N A N D O 

B O U L E V A R D  T O 

J O S É  M A R T Í 

S Q U A R E

 

S A N F E R N A N D O B O U L E VA R D

San Fernado boulevard is located 
on 54th avenue and it is the main 
commercial street in town. It was 
named after Fernando VII, who 
used to be the King of Spain while 
founding the village. It was one 
of fi rst roadways built during the 
colony and slowly turned into what 
it is today. San Fernando street 
is a quick access between Prado 
avenue(former Independence 
Avenue) and José Martí square 
(former “Plaza de Armas”)so, this 
is the ideal way to get in touch with 
Cienfuegos’ original culture and 
the architecture from XIX and XX.

E L  R Á P I D O  “ Q U E  B I E N ”

It is a fast food restaurant. 
It opens everyday from 
10:00 am to 10:00 pm.

PA L AC I O D E B L A N C O

O n  54 t h  a v e n u e  b e t w e e n 

33 r d  a n d  35t h  

Located at San Fernando 
Avenue on the corner of 
Hourruitinier. It is one of the 
most outstanding examples of 
Cuban domestic architecture 
of the XIX Century. This is a 
two story building built in 1871 
by José Quesada and it was 
fi nished by Manuel de Blanco 
in 1878 after “Quesada” passed 
away.  This unique place 
was built around two central 
yards on the ground fl oor 
with a marvelous domestic 
architectural structure adding 
some functional and standard 
traits. Inside the building 
there are different facilities 
such as: retail commerce, 
a popular saving bank, the 
artist and artisan’s subsidiary 
company (ACAA). It was 
declared local monument 
on January 30th, 1990.

R E S TA U R A N T 
“ L A  V E R J A”

A v e n u e  54 t h  b e t w e e n  33 r d 

a n d  35   Te l  (53  43)  516311

A house built by the Cavada’s 
and Howard’s family. Two 
Important men involved in the 
revolutionary and cultural life 
of the city. The two brothers 
“Adolfo y Federico” were 
patriots of the independence 
war closely linked to the 
urban and architectural 
development of Cienfuegos.
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H O T E L L A U N I Ó N

O n  31  s t .  b e t w e e n  54  &  56 . 

Te l .  (5343)  551020

It was inaugurated in 1869, on 
the corner of San Fernando 
and De Clouet La Union Hotel 
outstands due to its comfort 
and good service. The building 
was restored and opened 
in the year 2000 under the 
category of “Enchanting Hotel”. 
It also received an honorable 
mention for its restoration. It 
has 49 rooms, two suites and 
11 junior suites. All rooms are 
air-conditioned with access to 
satellite TV, minibar, safety box, 
bathtub, 220 volt and telephone. 
There are also some facilities 
like the restaurant 1869, three 
bars, a swimming pool, a 
gym, an art gallery, currency 
exchange, internet, international 
phone calls, a drugstore, 
medical service, parking lot, 
briefing and internet hall. 
Email: reserve@union.cfg.tur.cu

D I N O´S P I Z Z A 
R E S TAU R A N T

I t a l i a n  f o o d .   O n  31 

s t r e e t  b e t w e e n  54  &  56 . 

Te l  (5343)  552020

Long ago there was here a 
cafeteria called “El Naranjito” 
(1921) specialized in natural 
juices. Nowadays it is a cheap 
restaurant located at the 
city historical core, right in 
front of “La Union” Hotel. 
The specialties are pizza and 
lasagnas. It opens 24/7 from 
12:00 pm to 3:00 pm and from 
6:30 pm until 10:00 pm.
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J O S É M A R T Í  S Q UA R E A N D 
S U R R O U N D I N G A R E A S

O n  25 -29  s t .   b e t w e e n  54  &  56

On April 22nd 1819, Don Luis De 
Clouet and a group of French 
descendants founded the village 
of Fernandina de Jagua. As a 
starting point, they chose a Jagua 
tree located in the middle of the 
Savanna. Now it can be seen a 
Rosette built at this exact place. 
Before receiving the name of 
“José Martí” square in 1905. It was 
called by different names such 
as: Plaza de Armas, de Ramirez, 
de Recreo, de la Independence. 
Here can be appreciated the urban 
and architectural concept that 
characterize the atmosphere of 
Cienfuegos, so the neoclassical and 
eclecticism reveals the status of the 
previous generation. It is the largest 
square in the country, having two 
hectares (which doubles what 
was established by the aborigine’s 
laws. The square also played 
an important role in the popular 
uprising on September 5, 1957. In 
the surrounding of the square some 
buildings were built representing 
culture, administration and religion.

S A N L O R E N Z O A N D S A N T O 
T O M Á S  S C H O O L .

56  a v e n u e .  o n  t h e  c o r n e r  o f  29 

It was built in 1927, two schools 
mixed together “San Lorenzo and 
Santo Tomás”, and they taught 
handicraft and commerce to 
the poor children of the city. It ś 
architecture is quite relevant 
and it has been the seat of some 
political, historical, social and 
cultural events, such as: The 
popular uprising of September 
5 in 1957. Today is a junior high 
school called “September 5”.

T H E W O R K E R´S A R C H .

It is one of a kind monument in 
Cuba. It was erected voluntarily 
by the worker’s of Cienfuegos. 
The initiative came up from the 
revolutionary club lead by Rita 
Suarez del Villar “ La Cubanita”, 
during the festivities for the advent 
of the new unborn republic that was 
frustrated on May 20th,1902. The 
worker began to build it on May 1st 
and it was finished two weeks later. 
At the opening ceremony there 
were flags hoisted on top of the 
arch, the Cuban flag, Cienfuegos 
´flag and a red flag which honored 
the workers with three number 
eight stamped on it that symbolized 
the three worker ś demands at 
that time, that is: eight working 
hours, eight resting hours and 
the rest for cultural learning.
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T O M A S  T E R R Y  T H E AT E R

One of the best stages ever built 
in the XIX Cuban Century. It was 
finished in 1889 and It opened 
in February 1890. Many national 
and international artists and 
bands have performed here. It 
is noticeable some architectural 
features for instance the paintings 
on the inside walls and ceilings, 
the sculpture on behave of Mr. 
Tomas Terry and the venetian 
mosaics on the façade. Shows 
and Events follow the schedule.

C A F É  T E R R Y

56  a v e n u e .  B e t w e e n  26  a n d 

29.  Te l .  (5343)  510770  

 It opens 24/7 from 10:30 am 
to 1:00 am with outdoor events 
followed by live Cuban music 
with the best local talents.

PA L A C I O  F E R R R E R 

25  S t r e e t  o n  t h e  c o r n e r   o f  54  A v e n u e 

 

This a relevant example of 
eclecticism. Back in 1900 on 
this same corner there was a 
two story house built by José 
Lombard Gómez, his family sold 
the property in 1915 to a Catalan 
named José Ferrer Sires, the 
one who transformed the place 
from neoclassical to superior 
eclecticism, from 1917-1918 it 
became a subsidiary Galician  
center of Havana in Cienfuegos. In 
1931 the Cacicedo family bought the 
palace and lived here until the 70 ś. 
Nowadays is the House of Culture.
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M A R OYA  A R T  G A L L E R Y

54 t h  a v e n u e .  B e t w e e n  25  a n d  27 

It is the former “Díaz de Tuesta ś 
village which preserves the 
original colonial structure of the 
houses of the epoch, with the 
same walls, roof and windows. 
Nowadays it is the seat of the 
exhibition and trading of the 
local work of arts. It exhibits a 
variety of handicrafts, paintings, 
also traditional and popular 
furniture as well as fashion 
shows and performances.

C A S I N O  E S PA Ñ O L 
( C I T Y  M U S E U M )

54 t h  a v e n u e .  O n  t h e  c o r n e r  27

The Spanish Casino was 
built in 1894. Many Spanish 
immigrants used to gather 
at this place to relax, get 
information and spread their 
cultural traditions. After the 
revolutionary triumph, it turned 
into a worker ś club until 90 ś, 
when it became the provincial 
museum. It is exhibited an 
interesting collection of biscuits, 
the original collection of the 
Spanish Casino, including 
the table used by Acisclo Del 
Valle ś family which is one 
of a kind in Cuba, also a nice 
variety of Italian marble. 
The museum opens Tuesday 
through Friday from 10:00 
am to 6:00 pm and Sundays 
from 9:00 am till 1:00 pm.

“ E L  PA L AT I N O ” 
B A R - C A F E T E R I A .

54 t h  a v e n u e .  B e t w e e n  25  &  27  

It is one of the oldest houses in 
the province: It show the influence 
of the Trinitarian architecture 
of Cienfuegos. Since the early 
years of XX Century, It became 
a gastronomic Bar-Cafeteria, 
with a wide porch where visitors 
can enjoy a nice “mojito” while 
listening to a Cuban Son and 
the fascinating architecture and 
constant movement of people 
walking around José Martí square.

C I T Y  H A L L

54  a v e n u e .  Co r n e r  29

It was finished in 1950. It has 
always been the government 
house. It is distinguish by its dome 
and it has been the scenario of 
different political, historical, 
social and cultural events. It 
was first the seat of the local 
government then in 1976 It 
became the seat of the provincial 
assembly of the popular power.
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T H E  F O U N D E R´S  H O U S E .

29  s t .  54  a v e n u e

This is a building that remind us 
of the founder of “Fernandina 
De Jagua”, Don Luis De Clouet. 
It was built in the middle of 
XIX Century. This neoclassical 
house had different usages 
during the last two Centuries. 
It has a noticeable wide porch 
and enough space indoor where 
there used to be a Cafeteria and a 
gastronomic Bar. Nowadays, it is 
a handicraft and souvenir store, 
where it is promoted the famous 
Cuban cigars and its tradition. 
There is a bureau of touristic info 
belonging to “Infotur” in the City. 

E L  P O L I N E S I O 
“ R E S TA U R A N T ”

It was built in 1892, It has been 
the seat of some commercial 
departments. Nowadays, It 
is a restaurant specialized 
in typical Cuban dishes.

C AT H E D R A L  “ N U E S T R A 
S E Ñ O R A  D E  L A 
P U R Í S I M A  C O N C E P C I Ó N

29 s t  a n d  54  a v e n u e 

It is located where the first 
mass took place in 1819 
by Father Antonio Loreto 
Sánchez, It is considered 
one of the oldest building 
in the City. Its construction 
began in 1833 but the first 
tower was finished in 1852. 
Eight artistic images were 
donated, one of them was the 
image of “ The Immaculate 
Conception” which was carved 
in Barcelona and donated by 
the wealthy Domingo Sarría. 
The extension project design 
was assigned to the north 
American engineer “Santiago 
Murray”in 1863. He began the 
construction in (1866-1869). 
The church was opened on 
December 8, 1869, the day of 
“The Immaculate Conception”. 
The architectural order of its 
façade and indoor is “Doric”. 
Twelve chapels were fitted, 
six on each side. There are 
twelve stained-glass windows 
made in France, representing 
the twelve apostles plus the 
image of Jesus Crist on the 
front part of the building. 
One more detail: There are 
nine bells, three of them 
are synchronized with a 
French watch, so the bells 
toll every 15 minutes.
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S A N TA  I S A B E L 
B O U L E VA R D

Fr o m  29  &  54  u p  t o  29  &  4 6 

This road was a special 
gift to pedestrian, 
since car traffi c was 
forbidden so people 
may fi nd enough room 
to walk from the docks 
to José Martí square. It 
has turned into a busy 
street where visitors 
can enjoy of the different 
handicrafts made by the 
local artisans as well 
as the Cuban life style 
refl ected on the people 
of Cienfuegos. Next 
we invite you to know 
about the history of the 
surrounding buildings.

D R U G S T O R E 
“ N U E S T R A  S E Ñ O R A 
D E  R E G L A” 

52 n d  a v e n u e  a n d  29 s t

  

It was opened by Dr 
Rafael Figueroa 1864, 
it offered home service 
(fast and effi cient) until 
1934. Today it keeps 
its original purpose.

“ L A  C E I B A” 
C O M M E R C E 

52  a v e n u e .  29  s t .  N o .  2911 

It is the oldest shop 
in Cienfuegos, It is as 
old as the City itself. 
It received this name 
because of a” Ceiba tree” 
that existed at this place. 
Since then “Fernandina 
de Jagua started its 
own commerce.

R O U T E  4 

/

S A N T A  I S A B E L 

B O U L E V A R D

/

C U S T O M  P A R K  

/

T H E  R O Y A L 

D O C K  ( M U E L L E 

R E A L )
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C U B A C O N T R O L 
B U I L D I N G  

52  a v e n u e .  N o .  29 02-

29 0 6  a n d  29 s t

It was built at the 
beginning of XX 
Century. Some families 
came to live on the 
top floor, while on the 
ground floor there 
were some warehouses 
and commerce. Today 
is occupied by Cuba 
Control, an enterprise 
that offers supervision 
service, inspection 
of good, consultancy 
and engineering of 
quality, also lab test, 
custom paper work and 
adjustment of damage.

L O C A L M A I L I N G 
M A N AG E M E N T

( E n g l i s h  C a b l e ) 

29 s t .  N o .  50 01

At this eclectic building 
was the company called 
“ English Cable”, The 
Cuban submarine 
telegraph company. 
It was inaugurated 
on April 26, 1876. 
It made possible to 
communicate with 
Batabanó, Santiago 
de Cuba, Havana , 
Manzanillo, U.S.A and 
Europe through some 
English and American 
companies, it was the 
fastest way to reach 
out. In 1929 was the 
British vice consulate.

H O U S E S . 
T R A N S P O R T I N G 
C O O P E R AT I V E .

29  s t .  N o .  18 0 4 

b e t w e e n  4 8  a n d  50 

 

This enterprise 
used to have a fleet 
of trucks which 
transported good 
along Cuba. This is a 
neoclassical building, 
now occupied by 
two houses.
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“ L A L O N JA” C A F E T E R I A

29 s t .  N o .  4 8 01

It is a neoclassical building 
built in 1895. It was called “ La 
Lonja” a Coffee-Bar frequently 
visited by passengers who 
arrived to Cienfuegos by sea.

I T H – WA R E H O U S E

4 8  a v e n u e ,  o n  c o r n e r  29  

It was a warehouse built in the 
middle of XIX Century. It was used 
to export sugar so it became one 
of the most important warehouse 
near the sea port in Cienfuegos. 
One of its wealthy owner was 
Nicolas Castaño Capetillo who 
treasured the greatest fortune in 
Cuba in the hands of just one man.
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C U S T O M H O U S E S Q UA R E 
(PA R Q U E D E L A A D UA N A )

4 6  A v e n u e  b e t w e e n  29  a n d  31s t   

Custom house building 
in Cienfuegos.
It is called the Custom ś square 
because it is in front of the Custom 
house. It is a wonderful example 
of neoclassical style in the city, 
it is a spacious place to get a 
panoramic vista from/ to the bay. 
It is also surrounded by some 
shady trees. In 1825 the port 
becomes functional  and in 1842, 
they started the construction of 
the building, it is the second of 
its kind after the one in Havana.

T H E R OYA L D O C K 
(M U E L L E R E A L )

4 6  a v e n u e  a n d  29  s t 

Around 1848, The Royal Union 
of Fomento decided to build 
a new dock right down the 
line of “Santa Isabel” 29 st . It 
would facilitate the incipient 
development of the region, also 
it would join the dock zone with 
the center of the Village. At first 
it was a wooden dock with stairs 
to access the ships. The dock had 
two functions: To load and unload 
good and as a passenger station.  
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R O U T E  5  /

F R O M  S A N 

C A R L O S 

A V E N U E  ( 5 6 T H 

A V E N U E ) 

A N D  P R A D O 

S T R E E T  ( 3 7 T H 

S T R E E T )  T O 

M A R K E T P L A C E

M U N I C I PA L 
H E A D Q UA R T E R S 
O F T H E 
C O M M U N I S T 
PA R T Y O F C U B A

O n  56 t h  A v e n u e ,  # 

3311  b e t w e e n  33 r d 

a n d  35t h  S t r e e t s 

It was built in the 
second decade of the 
20th century; it also 
was the residence 
of the rich Falla 
Bonet family. The 
property stands out 
for its eclecticism 
and the decoration 
of its interior. It is 
remarkable of that 
style in the city and 
its dome is point of 
reference in San 
Carlos Street.

H O T E L  S A N  C A R L O S

O n  56 t h  A v e n u e  b e t w e e n 

35t h  a n d  33 r d  S t r e e t s

In 1921 begins the 
construction of the San 
Carlos Hotel. When it 
was completed in 1924, 
it became one of the 
most prominent hotels 
in Cienfuegos and in the 
interior of the country. 
In the fi rst half of the 
twentieth century it is a 
visual point of interest in 
the urban plot, crowned 
by the Roof Garden on its 
sixth fl oor, viewpoint per 
excellence of the city and 
the most valuable identity 
element of the Hotel. 
Because of its height, 
it becomes a landmark 
of the Historic Center.

M I N I S T RY O F E N E R GY 
A N D M I N E S (M I N E M)

O n  t h e  c o r n e r  o f  56 t h 

A v e n u e  a n d  33 r d  S t r e e t

The Ministry of Energy and Mines 
was completed in 1924 and owned 
by the Company of Finance and 
Insurance of Cienfuegos S.A., it was 
the fi rst building made for offi ces 
in Cienfuegos. It was used as an 
important agency for merchants 
and business owners of the locality, 
and for its majesty is one of the best 
exponents of the eclectic architecture 
of public use, in the central region of 
Cuba. It is currently the subsidiary of 
the Ministry of Energy and Mines in 
Cienfuegos. y Minas en Cienfuegos. 
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B A N C O D E C R É D I T O 
Y C O M E R C I O

O n  56 t h  A v e n u e  b e t w e e n 

29 t h  a n d  31s t  S t r e e t s

 

It was built for the headquarters 
of The Royal Bank of Canada 
in the twentieth century of the 
last century. Its architecture 
is eclectic, the upper floor for 
the administrator’s house and 
the ground floor for bank. It 
maintains its original function as 
Bank of Credit and Commerce.

C A S A  C U R A L 
( P R I E S T  H O U S E )

O n  56 t h  A v e n u e  b e t w e e n 

29 t h  a n d  31s t  S t r e e t s 

It was built in the first half of the 
twentieth century for housing 
the priest of the Cathedral 
Nuestra Señora de La Purísima 
Concepción. It is of great eclectic 
wealth and constitutes a singular 
example of domestic architecture.

P L A Z A D E L M E R C A D O 
(M A R K E T P L AC E )

O n  58 t h  A v e n u e  b e t w e e n 

29 t h  a n d  31s t  S t r e e t s 

It is located in the central corner 
of Santa Cruz and De Clouet. 
It was inaugurated in 1926 as 
Marketplace and since its creation; 
it maintains its original function.
del Mercado y desde su creación 
mantiene su función original. 
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R O U T E  6

/ 

V I L L U E N D A S  

P A R K . 

C A L Z A D A 

D E  D O L O R E S 

A V E N U E  / 

W I L L I A M 

S O L E R 

P R I M A R Y 

S C H O O L 

/  T R A I N S 

S T A T I O N  / 

H E R M A N O S 

M A R I S T A S 

C O L L E G E  / 

D O M I N I C A S 

A M E R I C A N A S 

C O L L E G E

V I L L U E N D A S  PA R K

Fr o m  41s t  t o  43 r d  S t r e e t s  b e t w e e n 

62 n d  a n d  6 4 t h  A v e n u e s

On January 11th, 1907, it was 
agreed to demolish the old 
Plaza de Labra and build a park 
in that space, which is named 
after the patriot and Colonel 
Enrique Villuendas. A statue was 
erected on the site. The park 
was inaugurated on March 14th, 
1910, with the presence of José 
Miguel Gómez and Alfredo Zayas, 
and also with the presentation 
of the retreat. It is the urban 
nexus between the Calzada 
Real de Dolores (Dolores Royal 
Road), which was the fi rst access 
to the town; and the Paseo del 
Prado, main road of the region. 
Among its attractions is, for its 
architectural and functional style, 
the pergola, which welcomes 
each Sunday the peasant party.

C A L Z A D A  D E 
D O L O R E S  AV E N U E

6 4 t h  A v e n u e 

Its full name is Calzada 
Real de Dolores (Dolores 
Royal Road). It was the 
fi rst real access to the 
Villa and communication 
axis with the Villa de 
la Santísima Trinidad, 
from its foundation.

W I L L I A M  S O L E R  P R I M A R Y 
S C H O O L  ( B E F O R E  E L I Z A 
B O W M A N  S C H O O L )

O n  6 0 t h  A v e n u e  a n d  4 9 t h  S t r e e t 

Eliza Bowman’s name comes 
from Mrs. J.H. Bowman, who 
joined his son sent for corporation 
the largest amount of money 
for maintenance. This teaching 
institution was established by the 
Methodist Association in several 
parts of the world. In 1919 the 
school was located in Prado 
and San Carlos, where today El 
Pollito Restaurant is located.
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R A I LW AY  S TAT I O N

O n  t h e  c o r n e r  o f  4 9 t h  S t r e e t 

a n d  58 t h  A v e n u e 

The building was inaugurated on 
June 1st, 1913. From that date 
the station served as a reference 
for the welcome and farewell of 
important figures in the first half of 
the twentieth century. Actually, it 
is still the main station of the city.

H E R M A N O S M A R I S TA S 
C O L L E G E

O n  t h e  c o r n e r  o f  47 t h  S t r e e t 

a n d  58 t h  A v e n u e

In 1903 the first Maristas Brothers 
(Marist Brothers) arrived to 
Cienfuegos. In June, 1906 they 
founded a school, and its property 
is still today remarkable by its 
dimensions. It has an eclectic 
court and a central patio 
surrounded by four galleries. 
The large number of students 
enrolled brought with them the 
need to build another building, 
in which were installed those of 
primary education. Nowadays 
a pre-university works there. 

D O M I N I C A S A M E R I C A N A S 
C O L L E G E

O n  t h e  c o r n e r  o f  47 t h  S t r e e t 

a n d  58 t h  A v e n u e

This school, denominated Nuestra 
Señora del Rosario (Our Lady 
of the Rosary), belongs to the 
Dominican Mothers ś Order 
in Cienfuegos. It is an elegant 
eclectic building of two levels, 
with a large central patio that 
forms four galleries. Nowadays it 
works as a pre-university center.
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R O U T E  7

/ 

N A T U R A L 

Z O N E S  O F 

T O U R I S T 

A T T R A C T I O N 

G UA N A R O C A 
L AG O O N 

R o a d  t o  R a n c h o 

L u n a  k m  131/ 2

Category: Wildlife 
refuge. Enjoy a walk 
along the west side of 
the bay, in the southeast 
sector, to discover an 
extraordinary place. 
It occupies an area 
of 2.2 km2 and its 
channel communicates 
with the bay. It is a 
protected area where 
important species of 
fl ora and fauna coexist, 
among which the pink 
fl amingo stands out.

R A N C H O L U N A 
B E AC H

It is located 20 minutes 
from the city, in the 
Caribbean Sea. It is 
an ideal place for 
snorkeling and diving.

C I E N F U E G O S 
D O L P H I N A R I U M

R o a d  t o  R a n c h o 

L u n a  K m .  17  ½

It is a busy site, so 
amazing for their show 
with dolphins. With 
them you can share 
their living space. 
It opens every day, 
except Wednesdays. 
It offers two shows, 
one at 10:00 a.m. and 
another at 2:00 p.m.
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J A G U A  B AY

It was visited by Christopher 
Columbus in 1494. It is one of the 
most beautiful bays among the close 
ones in the country. It owes its name 
to an aboriginal settlement that was 
in the area upon the arrival of the 
Spaniards, called Cacicazgo de Jagua. 
The excursions along its waters are 
included in the extra-hotel recreational 
proposal  that are offered, and the 
request of these excursions can be 
made through the Marina Marlin, 
which is on 35th Avenue between 6th 
and 8th Streets, in Punta Gorda.

B O TA N I C A L  G A R D E N

O n  R e a l  S t r e e t  #  136 , 

P e p i t o  Te y  L o c a l i t y 

It is located about 15 km from La 
Perla del Sur (The Pearl of the 
South) and close to Pepito Tey 
town, on the road to Trinidad. The 
foundation of the Botanical Garden 
of Cienfuegos goes back to the 
end of the 19th century. When the 
North American investor Edwin F. 
Atkins, settled in Cuba, acquires 
the old sugar mill Soledad del 
Muerto, with the purpose of 
fomenting a botanical research 
center for the improvement of 
sugarcane varieties. In 1901 
began the official works of the 
garden, with the name of Harvard 
Botanical Station for Tropical 
Research and Sugar Cane 
Investigation. During the initial 
20 years many trees, shrubs and 
other specimens from all over 
the world were introduced there. 
Of the 4½ hectares with which it 
counted when founding, grew to 
the current 97, seven of them, of 
reserved natural forest. Today, 
more than 2,000 plant species 
representing 670 genders and 
125 families, mostly arboreal, 
grow in this reserve. Seventy 
percent of the specimens are 
exotic. It was declared National 
Monument on January 30th, 1990 
and nationally recognized with 
the Conservation Prize in 2005.
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E L  N I C H O  W AT E R FA L L S

Cu m a n a y a g u a  M u n i c i p a l i t y.

Te l .  (53  43)  43  3351 

It is a wonder of nature, dozens of 
waterfalls and natural ponds hide 
among the mountains. It is one of 
the most beautiful places in Cuba. 
It is a paradisiacal place where 
vegetation, rivers, waterfalls and 
picturesque peasant villages are 
combined. Frequently, lovers of 
ecotourism visit the area and also 
offer a varied gastronomy, with 
regional foods, local products 
and a careful service in the 
Restaurant Los Helechos.

G UA J I M I C O

R o a d  t o  Tr i n i d a d ,  k m  42 

It is an area of great floristic 
and faunistic diversity, 
exceptional place for 
diving, for the beautiful of 
its marine landscapes.

G U A M U H AYA  M O U N TA I N S

It was known as Sancti Spíritus-
Trinidad Heights. It is the most 
important mountain group in the center 
of the island and is characterized 
by steep peaks and deep valleys. 
These landscapes are adorned by 
the exuberance of vegetation, the 
endemism of flora and fauna species, 
the mountain rapids with their 
waterfalls and natural pools, and 
coffee plantations. The economy of the 
place is based on coffee production, 
tobacco and citrus cultivation, forestry, 
as well as cattle raising. Going through 
these mountains allow you to know 
the rural life of its inhabitants.
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H A C I E N D A  L A  V E G A

R o a d  t o  Tr i n i d a d .  Cu m a n a y a g u a .

It is an ideal place to know about 
the life of the typical Cuban 
peasant. In this estate you can 
enjoy horseback riding to go 
inside and observe the nature 
closely. At the end of the tour 
awaits the visitor a refreshing 
swim in the Caleta of Castro.

YA G U A N A B O  VA L L E Y

It is an area between mountains, 
at the south of the Guamuhaya 
massif. It is one of the richest in the 
region. The river that gives name 
to the valley and crosses it offers a 
landscape of exceptional contrasts, 
flanked by intense greens. Its 
location between the massif and 
the coast propitiates beautiful 
images of the Caribbean Sea.
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O T H E R 

A T T R A C T I O N S

R E I N A C E M E T E RY 

O n  7 t h  S t r e e t  b e t w e e n  50 t h  a n d  52 n d  A v e n u e 

The General or Reina Cemetery is son 
of the Cuban illustration; it is born when 
burials in Cuba leave the churches. It was 
built in 1839 and its unique architecture is 
reminiscent of the now-defunct Cemetery 
of Espada, in Havana. It distinguishes itself 
in the national scope by the conformation 
of its main patio, with three rows of vertical 
niches. This necropolis is known about that 
ancient form of burial, which also reflects 
the artistic style achieved by then Villa 
de Cienfuegos. The enclosure is related 
to one of the most well-known legends in 
Cienfuegos: Sleeping Beauty. For being a 
testimony of great patrimonial relevance 
was declared National Monument in 1986.

T O M A S  A C E A  C E M E T E R Y

5  d e  S e p t i e m b r e  A v e n u e ,  k m  31/ 2 

It was financed by one of the most important 
families of the region and in honor of one 
of their children was named Tomás Acea. 
This space was designed and executed by 
Pablo Donato Carbonell and Luis Felipe 
Ros, and was a sample of modern cemetery 
at the time. It was a garden necropolis 
that takes advantage of the undulating 
topography of the land to integrate the 
funeral grounds into the landscape. It has 
an elegant administrative building that 
combines the classic forms prevailing in the 
city since the nineteenth century, with the 
grandiloquence that impressed to them the 
twentieth. Due to its artistic, architectural, 
historical and environmental values, it was 
declared a National Monument in 1986.

D I S T R I T O  N AVA L 
D E L  S U R  C AYO 
L O C O  ( M U S E O 
H I S T Ó R I C O  N AVA L )

O n  6 0 t h  A v e n u e 

a n d  21s t  S t r e e t

It was owned by several 
settlers. In 1865 the 
Spanish Navy became 
interested in it and 
decided to transfer its 
command, located in 
Trinidad, to the bay of 
Cienfuegos. Almost 
at the end of the 19th 
century, the Pagés 
family acquired it 
and became a center 
for cultural and 
recreational festivities. 
In 1899 it is claimed 
by the Navy again 
and the Coast Guard 
Service is located 
there, in 1902. The 
constitutional Navy was 
established in 1935. 
After being recognized 
as the Southern Naval 
District, the US Navy 
is in charge of its 
occupants’ military 
preparation and also of 
increasing its military 
arsenal. It was one 
of the main scenes 
of the September 5, 
1957 uprising, led by 
sailors and civilians, to 
overthrow the Batista 
tyranny. The Naval 
History Museum has 
been in its premises 
since 1980. Due to 
its historical and 
military relevance, 
it was declared a 
National Monument 
on August 31st, 1987.
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A N A S TA S I O  C Á R D E N A S 
T O B A C C O  FA C T O R Y

From 1917 it dates the old great 
cigars and matches Cienfuegos 
Industrial S.A factory. Since 1919 
it has been known the making 
of La Villareña and Doreya 
cigarettes, which is maintained 
until the 1940s. Today it is a 
tobacco factory and it can be 
enjoyed the good art of twisting 
a cigar. There are guided visits 
from 9:00 a.m. to 3:30 p.m. from 
Monday to Friday. To visit it you 
must buy your reservation before 
at the Cubanacán Travel Agency.

N U E S T R A  S E Ñ O R A 
D E  L O S  Á N G E L E S  D E 
J A G U A  F O R T R E S S
This military stronghold is one of 
the distinguished in Cienfuegos, 
and at the same time, its oldest 
construction. It was finished in 
1745 by the military engineer Jose 
Tantete, who erected it in solid stone, 
of cubic structure, with two levels, 
a drawbridge and a vaulted gate. 
If during the eighteenth century it 
contained the filibusters Francis 
Drake, Jacques de Sores, William 
Bruce, John Morgan, Lorenzo Craff 
and other fearsome “sea wolves”; 

PA L M I R A M U N I C I PA L I T Y

Palmira is located just 13 km 
from Cienfuegos city, it was 
founded in 1842. It grew under 
the protection of its fertile 
lands and productive sugar 
factories. The deep Afro-
Cuban roots stand out in their 
inhabitants. Such cultural 
practices can be seen at various 
points in the locality. The 
Municipal Museum is ideal for 
approaching to those traditions.

who intended to benefit their 
crowns with overseas riches; in 
1762 it occupied a relevant place 
in the history of Cuba, when it 
served as headquarters to the 
Spanish military command against 
the brief English occupation of 
the country. On October 10th, 
1978 it was declared National 
Monument. Today the fortress is a 
museum. There are guided tours 
from Tuesday to Saturday from 
9:00 a.m. to 5:00 p.m. and Sundays 
from 9:00 a.m. to 1:00 p.m.
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S A N TA  I S A B E L  D E  L A S  L A J A S

In this region was born Benny Moré, he 
is an emblematic figure of the Cuban 
music. The Municipal Museum pays 
tribute to that musician and so does 
the Casino de los Congos, where Benny 
began his artistic work. Every August 
24, anniversary of his birth, and each 
February 19, when he died, people of 
Lajas make a pilgrimage to his grave 
as a testimony of respect for his legacy.

D E L F I N A R I U M

Ideal place to interact with dolphins 
in their natural habitat. Two shows 
are offered every day except 
wednesdays. The first show at 10:00 
a.m. and the second at 2:00 p.m. 
Entrance 10.00 CUC and show. 
And bath with dolphins 50.00 
CUC, this includes entrance, 
show and bath with dolphins).
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OPERATOR: Nautical 
Marlin, Cienfuegos.

The marina is located near the 
coast, just 2 km from the city 
center. Upon arrival, offers visas 
and check by the port authorities, 
and once the boat is moored to the 
dock, other facilities such as water, 
electricity, food and beverages are 
available at the Marina’s store, 
snack bar. Located at 270 km from 
Havana,82 km from Trinidad and 
72 from Santa Clara, the province 
has an international airport less 
than 7 km from the city, which 
receives international flights daily 
from Toronto, Montreal and Miami.
GEOGRAPHIC LOCATION:
22 ° 07’.504’N; 80º 27, 148’W

DIVING Center : FARO LUNA

Operator: Náutica 
Marlin Cienfuegos.
Didactics: ACUC and SNSI
Boats: Taxi boats
Compressor: BAUER K Verses 
Tanks: 20 Steel and 20A 
aluminum of 12 liters
Courses: Scuba Diver, Open Water, 
Diver, Advanced and Specialties.

N A U T I C A L  A N D 

D I V I N G  S I T E S

/ 

C I E N F U E G O S ´ S 

M A R I N E
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TYPE OF COURSE PRICES  CUC

Scuba Diver / Easy Diver 180.00

Open Water Diver 300.00

Advanced 240.00

First Aid Provider 150.00

Dive Master 600.00

Resort 60.00

Except for the Resort, the courses include international certification, 
as well as diving instructor, boat, equipment, educational kit and 
other materials, classroom classes and pool exercises. 
Oxygenation equipment: Yes

IMMERSIONS

Among its options are contemplative diving, which include 
initiation classes, and titration and practice of this sport in 
more than 30 official diving points. Up to two dives per day can 
be performed to observe marine species in the depths.
Price 35.00 CUC (the first dive)
Scuba Dive Schedule: 9:00 a.m. and 11:00 a.m.
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C O R O N A O E S T E Y E S T E 
( W E S T A N D E A S T C R O W N)

Attractions: Vertical wall, 
sunken ship, coral life
Depth: 40 m / 132 ft. 
Coordinates: 22 ° 1’37’’80 ° 26’34’’
Visibility: 20-35 m / 115 ft. 
(in rainy season 15 a 20 m 
/ 66 ft.) Snorkeling: No
Description: The site is in the 
vicinity of the lighthouse Las 
Coloradas, so it is also known as 
lighthouse tab or crown of the 
lighthouse. The wall is covered 
with underwater life and several 
fish appear and hide before the 
presence of divers. This point 
combines, as few, the attractions 
of the place, that is, vertical wall, 
sunken boat and abundant coral life.

E L C A B L E I N G L É S ( T H E 
E N G L I S H W I R E )

Attractions: History, 
coral life, semi-wall
Depth: 20 m / 66 ft.
Coordinates: 22 ° 1’54’’80 ° 26’21’’ 
Visibility: 20-30 m / 99 ft. 
(in rainy season 15 to 20 m 
/ 66 ft.) Snorkeling: Yes
Description: The site is near the 
Las Coloradas lighthouse, shows 
the remnants of the English 
wire, as it is commonly known 
by the nationality of the company 
that installed these lines of 
communication that went from 
Cienfuegos to Santiago de Cuba, 
to the east, and to the south coast 
of Havana, towards the east. 
The remains of the wire have been 
conquered sea life, which shows a 
beautiful setting, especially where 
the suspended between the reefs.

E L C O R A L ( T H E C O R A L )

Attractions: Coral life, sunken ships 
Depth: 12 m / 40 ft. 
Coordinates: 22 ° 1’58’’ 80 ° 26’10’’ 
Visibility 20-30 m / 99 ft. (in 
Rainy season 12 to 20 m / 66 ft.)
Snorkeling: Yes
Description: The site is located 
in the coral reef, at the west of 
the Diving Center. Its main coral 
is named Notre Dame or Lady of 
the Caribbean and is an enormous 
formation of column coral, 
Dendroggyra cilindrus, of about 5 M 
17 ft. height from its base, to 9 m / 
30 ft. depth to the highest column. 
Although the best attraction is 
to contemplate the magnificent 
coral, there are other coralline 
formations and canals that make 
the diving very pleasant. But, 
undoubtedly, the protagonist of this 
submerged garden is the majestic 
Notre Dame coral, recognized 
as the largest column in Cuba.
  

E L L A B E R I N T O ( T H E 
L A BY R I N T H)

Attractions: Channels and 
tunnels, coral life, wall 
Depth: 40 m
Coordinates: 22 ° 2’00’’80 ° 25’45’’ 
Visibility: 20-35 m / 115 ft. 
(in rainy season 15 to 20 m 
/ 66 ft.) Snorkeling: Yes
Description: It has a very peculiar 
configuration that exceeds the 
whims of the rugged platform of 
the area. Its channels allow up 
to four routes or circuits from its 
starting point. Hence its name.

M O S T  R E C O G N I Z E D 

P O I N T S  F O R  D I V I N G



C A M A R O N E R O I I I

Attractions: Sunken ship, wall, 
coral life, canals and tunnels 
Depth: 35 m / 115 ft. 
Coordinates: 22 ° 1’45’’
80 ° 25’38’’
Visibility: 20-30 m / 66 ft. 
(in rainy season 12 to 15 m 
/ 50 ft.) Snorkeling: No
Description: Here you will find 
a steel ship sunk to 16 m / 53 
ft. above the sand and you will 
observe in the area mushroom 
coral banks that cover the 
underlying rocks, which give 
way to steep canals and lead 
to an inclined wall with very 
attractive sponges by its color 
and shape. It is not dangerous to 
enter the boat because it has no 
obstructions and has several exits.

G UA J I M I C O (2 0 
D I V I N G A R E A S)

Another very attractive place 
to dive is Guajimico, on the 
southern coast of Cuba, on the 
road that links Cienfuegos with 
Trinidad, in an environment of 
natural purity, attractive forests, 
caves and small hidden beaches. 
Its seabed is characterized 
by the presence of walls,
tunnels, massive corals, sea 
fans and tropical fish. 
Recommended dive points: the 
Poza, Boca Naranjo, Boca Ambuila, 
Guanábana, La ceiba, Farallón 
real, Dama Azul and Paraíso.

S N O R K E L I N G I N 
T H E C O R A L R E E F

It  is one of the 
attractions of the 
diving area. It Includes:  
navigation to the reef, 
life jackets, snorkel set, 
snorkel guide, water, 
toilet and shower, and 
a nautical activities 
Instructor. Snorkeling  
time (1 sea hour)  and 
return to the Faro 
Luna Diving Center. 
Price 20.00 CUC.

T R I P S
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T R AV E L 
T H R O U G H 
C I E N F U E G O S´S 
B AY

It is done in 
daytime every day. 
Duration of 
the tour: up to 
two hours.
Maximum capacity: 
140 pax. 
Includes boat 
and experienced 
crew, music, life 
jackets and two 
non-alcoholic 
liquids of national 
production such as 
juices, malts, soft 
drinks and waters. 
Departure: 
Every day. 
Hours: 9:00 a.m. 
to 4:00 p.m. 
Price 12.00 CUC

T R AV E L T H R O U G H 
C I E N F U E G O S´S 
B AY ( S U N S E T 
C R U I S E )

It is done in the 
sunset time, every 
day. It navigates the 
interior of the bay until 
that the sun sets. 
Duration: two hours. 
Maximum capacity: 
140 pax per departure.
Includes boat, 
experienced crew, 
music, life jackets 
and liquids to select 
between juices, 
malts, soda, water, 
beers and cocktails. 
Departure: Daily. 
Hours: From 9:00 
a.m. to 4:00 p.m. 
Price: 16.00 CUC.

T R AV E L T H R O U G H 
T H E B AY A N D V I S I T 
T O T H E F O R T R E S S 
N U E S T R A S E Ñ O R A 
D E L O S A N G E L E S 
D E JAG UA 
F O R T R E S S

During the navigation 
through the bay you 
can see the city of 
Cienfuegos. The route 
continues towards the 
south and arrives until 
the town of El Castillo. 
After disembarking at 
the community pier, an 
optional 45-minute visit 
to the fortress of Our 
Lady of The Angeles de 
Jagua, built in 1745. 
This day trip has daily 
frequency, extends 
to two hours and 
maximum capacity 
are 140 pax. 
Includes boat, 
experienced crew, 
music, life jackets, 
and domestic liquids 
such as juices, malts, 
soft drinks, water, 
beers and cocktails. 
Departure: Daily. 
Schedule: 9:00 
a.m. to 4:00 p.m. 
Price: 16.00 CUC.

T E L E P H O N E ’ S N U M B E R S : 
(5 3 4 3) 5 5169 9/ 5 5 612 0
E - M A I L :  C O M E R C I A L @ M A R L I N . C F G .T U R . C U 
/O P E R AT I V O @ N A U T I C A . C F G .T U R . C U
W E B PA G E : W W W. N A U T I C A M A R L I N . C O M
A D D R E S S : 3 5 S T R E E T,  B E T W E E N 6 A N D 8 
AV E N U E , P U N TA G O R D A , C I E N F U E G O S . 

R E S E R V A T I O N S
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L O D G I N G  D I R E C T O R Y   /

PA L AC I O A Z U L H O T E L 

37  s t  b e t w e e n  12  a n d  14  a v e

Tel. (5343) 555828 / 555829
Email: reserva@union.cfg.tur.cu

P U N TA L A C U E VA H O T E L

R o a d  t o  R a n c h o  L u n a ,  k m 

3  1/ 2  a n d  c i r c u n v a l a c i ó n , 

r o a d  t o  P u n t a  l a  Cu e v a 

Telf. (5343) 513956/ 
513958 / 523894 
Email: comercial@comazul.cfg.
tur.cu / director@pcueva.cfg.tur.
cu / jcarpeta@pcueva.cfg.tur.cu
Intimate and welcoming, this 
hotel has all the facilities for a 
pleasant stay. With 67 rooms, 
64 doubles and 3 Suites. 
Services offered:
- Heated room, hot 
and cold water
- Satellite TV
- Meeting room
- Restaurant, bar and grill
- Swimming pool, party 
room, currency exchange
- Medical service

FA R O L U N A H O T E L

R o a d  t o  R a n c h o  L u n a  k m  17  1/ 2  

Tel. ((5343) 548030
Email: comercial@ranluna.cfg.tur.cu

Located 20 km from the city of 
Cienfuegos, Playa Rancho Luna, 
its underwater environment for the 
practice of scuba diving. Prodigy 
in varieties of flora and fauna, and 
suitable for families with children, 
especially if they like to enjoy 
The company of dolphins, just a 
few meters from the hotel is the 
dolphinarium of the city. With 46 
rooms, of which six are double rooms, 
With:
- Heated room, hot and cold water
- TV satellite, restaurant, bar
- Swimming pool, shop and 
currency exchange

P E R L A D E L M A R H O T E L 

C 7  s t  a n d  c o r n e r  t o  2  a v e

Tel. (5343) 551003
Email: reservas@jagua.gca.tur.cu

C A S A V E R D E H O T E L

37  s t  b e t w e e n  0  a n d  2  a v e

Tel. (5343) 551003
Email: reservas@jagua.gca.tur.cu

JAG UA H O T E L

37  s t  b e t w e e n  2  a n d  c o a s t ,  P u n t a  G o r d a

Telf: (5343) 551003
Email: reservas@jagua.gca.tur.cu

L A U N I Ó N H O T E L

31  s t  b e t w e e n  54  a n d  56  a v e

Tel. (5343) 551020
Email: reserva@union.cfg.tur.cu

R A N C H Ó N L A AG UA D A 
(N AT I O N A L PA R A D O R )

N a t i o n a l  h i g h w a y  k m  172

Tel. (53 43) 562457/ 562558
It offers four comfortable double 
cabins for those who travel long 
distances and wish to spend the night 
to rest. They have a heated room, 
cold water and hot, T V, minibar 
and room service, upon request.
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R A N C H O L U N A 
H O T E L

R o a d  t o  R a n c h o 

L u n a  k m  17  1/ 2  

Tel. (5343) 548012
Email: comercial@
ranluna.cfg.tur.cu
Located on the beach 
of Rancho Luna and 
suitable for those who 
prefer to enjoy diving, 
because its coastline 
has attractive coral 
formations and a 
beautiful underwater 
landscape. Designed 
for families with 
children and long stays. 
It has 222 rooms, 211 
standard, 3 suites, 
6 junior suites and 
two with facilities 
for the disabled. 
Services offered:
- Heated room, hot 
and cold water
- Satellite TV, two 
restaurants (buffet 
and à la carte)
- Lobby bar, snack bar, 
pool bar and beach bar
- Nautical, swimming 
pool, shop and 
bureau of tourism
- Playroom, 
playground, day and 
night entertainment
- Gym, currency 
exchange, infirmary 
and taxis

PA S AC A B A L L O 
H O T E L 

R o a d  t o  Pa s a c a b a l l o 

k m  22  1/ 2

Tel. ((5343) 
592100/ 592822 
Email: comercial@
comazul.cfg.tur.cu / 
jcarpeta@pasacaballos.
cfg.tur.cu / director@
pasacaballos.cfg.tur.cu
Right at the entrance 
of the bay of Jagua is 
located this hotel. It 
has all the facilities 
for a pleasant stay in a 
natural environment. 
It has 188 rooms, of 
which 10 are single,11 
double rooms with 
king size bed, 41 
double rooms with 
balcony, 89 double 
rooms without balcony, 
29 triple rooms and 
8 special triples. 
Services offered:
- Heated room, hot 
and cold water
- T V by satellite, 
Restaurant El Paisaje 
(The Landscape). 
- Swimming pool, snack 
bar, ranch with varied 
gastronomic offerings
- Party room, shop, 
meeting room, internet
- Games room and 
currency exchange
- Medical service
- Restaurant Las 
Golondrinas, 
specializing in sea food.
- Other Services

V I L L A G UA J I M I C O

R o a d  t o  Tr i n i d a d  K m  42

Tel. (5343) 420646
Email: guajimico@
enet.cu
Great Villa for those 
who like diving and 
exuberant nature. 
It has 54 rooms, 
which have:
- Air conditioning and 
hot and cold water
- Satellite TV
- Restaurant, 
cafeteria and bar
- Diving, nautical, 
swimming pool
- Currency exchange
- Medical services

V I L L A YAG UA N A B O 

R o a d  t o  Tr i n i d a d  k m  55 

Tel. (5342) 541921 
/ 541905 
Email: comercial@
comazul.cfg.tur.
cu / jcarpeta@
yaguanabo.co.cu
In an environment of 
lush vegetation and 
next to the beach is 
this hotel, ideal for 
those who prefer 
nature. It has 56 
double rooms, with:
- Air conditioning and 
hot and cold water
- Satellite TV
- Buffet restaurant, 
specialized restaurant 
and breakfast
- Bar, nightclub, 
beach ranch, 
currency exchange
- Excursions and 
games room
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L A TA B E R N A

43  s t  a n d  c o r n e r  t o  62  a v e

Beer and Light  food 
Open every days from 
10:00 a.m. to 10:00 p.m.

L A B O L E R A 
R E S TAU R A N T

37  s t  a n d  c o r n e r  t o  4 8 

Tel. (53 43) 551379

E L R Á P I D O D E L 
M A L E C Ó N

37  s t  a n d  c o r n e r  t o  22  a v e

Fast-food. Open 
24 hours

S E R V I  P U N TA 
G O R D A (GA S 
S TAT I O N)

16  a v e ,  b e t w e e n 

37  a n d  39  s t 

Open 24 hours

JAG UA H O T E L

37  s t  b e t w e e n  2  a n d 

c o a s t ,  P u n t a  G o r d a 

Caonao and Escambray 
restaurants. 
Tel. (5343) 551003

PA L AC I O D E VA L L E

37 st and 0 ave

Tel. (53 43) 551003. 
Especiality: Sea food 

C L U B C I E N F U E G O S 
R E S TAU R A N T

37  s t  b e t w e e n  8 

a n d  12  a v e

I C E C R E A M E R S 
L A B O L E R A

37  s t  a n d  c o r n e r  t o  4 8  a v e

Open every days from 
10:00 a.m. to 11:00 p.m.

P O I N T O F S A L E 
L A B O L E R A

37  s t  a n d  c o r n e r  t o  4 8  a v e 

Confectionery 
and drinks
Open every days from 
10:00 a.m. to 11:00 p.m.

D I N O S L U I S A 
R E S TAU R A N T

37 st and corner to 46 ave   

Open daily, from 10:00 
a.m. to 10:00 p.m.

D I N O S P L A Z A 
R E S TAU R A N T

37 st and corner to 36 ave  

Open daily, from 11:00 
a.m. to 10:30 p.m.

D O Ñ A N E L LY

43  s t  a n d  c o r n e r  t o  62  a v e

Beer and light food 
Open every days from 
10:00 a.m. to 10:00 p.m.

C H I N E S E  F O O D 
E L M A N D A R Í N 
R E S TAU R A N T

37  s t  a n d  c o r n e r  t o  6 0  a v e

Tel. (53 43) 51 7490

E L P O L L I T O 
R E S TAU R A N T

37  s t  a n d  c o r n e r 

t o  56  a v e

Tel. (53 43) 51 3523

S A N C A R L O S 
C A F E T E R I A

37  s t  a n d  c o r n e r  t o  56  a v e

Light food 
Open every days from 
10:00 a.m. to 10:00 p.m.

W H E R E 

T O  E A T ?
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C O VA D O N GA 
R E S TAU R A N T

37  s t  b e t w e e n  0  a n d 

2  a v e ,  P u n t a  

Telf. (53 43) 51 6949. 
Especiality: Paella 
cienfueguera
Open 24 hours.

L A V E R JA 
R E S TAU R A N T

54  a v e ,  b e t w e e n 

33  a n d  35  s t   

Tel. (53 43) 516311

I M AG O C A F E T E R I A

5  d e  S e p t i e m b r e  A v e n u e 

Open every day, 
24 hours.

B O TA N I C A L 
GA R D E N 
C A F E T E R I A

R e a l  s t  136  n u m b e r, 

P e p i t o  Te y   

Open from 9:00 
a.m. to 4:00 p.m.

N AT U R A L PA R K 
E L N I C H O

Cu m a n a y a g u a  m u n i c i p a l i t y    

Tel. (53 43) 43 3351

18 69 R E S TAU R A N T
L A U N I Ó N H O T E L

31  s t  b e t w e e n  54 

a n d  56  a v e   

Tel. (5343) 551020

I TA L I A N F O O D
D I N O S P I Z Z A 
R E S TAU R A N T

31  s t  b e t w e e n  54 

a n d  56  a v e    

Tel. (53 43) 55 2020  
Lunch  from 12:00 
m to 3:00 p.m. 
Dinner  from 6:30
p.m. a 10:00 p.m.

E L PA L AT I N O 
B A R C A F E T E R I A

54  a v e  b e t w e e n 

25  a n d  27  s t    

Light meals.
Open every day from 
10:00 a.m. to 10:00 p.m.

E L P O L I N E S I O 
R E S TAU R A N T

29  s t  5410  n u m b e r, 

b e t w e e n  54  a n d  56  a v e   

Tel. (53 43) 51 5723

G UA N A R O C A 
C A F E T E R I A

37  s t  b e t w e e n  0  a n d  2  a v e  

Especiality: Burgers
Open every day from 
10:00 a.m. to 10:00 p.m.

E L R Á P I D O 
Q U É B I E N

35  s t  a n d  c o r n e r  t o  54  a v e  

Fast food
Open every day from 
10:00 a.m. to 10:00 p.m.

C A F É V E N 
T E L É G R A F O

56  a v e  b e t w e e n 

33  a n d  35  s t  

Especiality: Coffee
Open every day from 
8:00 a.m. to 8:00 p.m.
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R A N C H Ó N L A AG UA D A

N a t i o n a l  H i g h w a y  k m172  A g u a d a  d e  Pa s a j e r o s

Varied gastronomic offers. Lunch, dinner 
and light meal. Sale of souvenirs and cigars. 
Open 24 hours.

N A T I O N A L 

P A R A D O R S

N I G H T C L U B S

RANCHÓN TE QUEDARÁS

National Highway km 232

Santa Isabel de las Lajas.  

Light meal. Open 24 hours.

NIGHTCLUB 
EL BENNY

Ave. 54 e/ 29 and 31 

Tel. (53 43) 55 1674. 
Open every day, from 10:00 
p.m. to 3:00 p.m. except 
Monday and Wednesday. 
Located on the Cienfuegó s 
boulevard, perfect place 
to combine cocktails to 
taste, recorded music 
and animation show.

CAFÉ CANTANTE

37 street corner to. Ave. 54  

Tel. (53 43) 55 0208.  
Open every day, from 
10:00 a.m. to 12:00 a.m. 
Saturdays, from 10:00 a.m. 
to 1:00 a.m. Live-animated 
shows with Cuban music 
and excellent cocktails.

CABARET 
GUANAROCA

37 Street and 0 Avenue

Tel. (53 42) 551003.  
Open from Monday to 
Sunday, from 10:00 p.m. to 
2:00 a.m. At Hotel Jagua, 
show With varied music 
and entertainment shows.

TERRAZA DEL CLUB 
CIENFUEGOS

37 Street between  8 and 

12 Ave, Punta Gorda

Every day, from 12:00 
noon to 11:00 p.m. except 
Saturdays, this day the 
schedule extends to 
the 3:00 a.m. Perfect to 
combine cocktails to taste, 
live music groups and 
entertainment shows.

CAFÉ TERRY

56 Ave between / 27 

and 29 Street  

Tel. (53 43) 510770.  
Every day, from 
10:30 p.m. to
1:00 a.m. Outdoor 
shows with live Cuban 
music with participation 
of local talents.

CABARET TROPISUR

37 street between / 

46 and 48 Ave  

Tel. (53 43) 52 5488. 
Open Thursday through 
Saturday, from 9:00 p.m. 
to 1:00 a.m. Saturdays 
from 9:00 p.m. to 2:00 
a.m. Cuban show with 
the artistic company of 
Wilfredo Figueredo and 
varied offer of cocktails.
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C A R A C O L 

S H O P P I N G S

CENTRO NOCTURNO COSTA SUR

40 Ave between  33 and 35 Street

Tel. (53 43) 52 5884.  
Open every day except Monday. 
Tuesday, Wednesday and Thursday 
from 9:00 p.m. to 3:00 a.m. Fridays and 
Sundays from 6:00 p.m. to 1:00 a.m. and 
Saturdays from 7:30 p.m. to 2:00 p.m.
Shows with local and national groups. You can 
taste a varied cocktail with gastronomic offers.

EL EMBAJADOR

Avenida 54 esquina 

a 33. Boulevard  

Tel. (53 43) 552144.  
Open every day from 
9:00 am to 5:00 pm and 
Sundays,  from 8:30 a.m. 
to 12:30 p.m. We offer of 
all Cuban cigars brand 
and smoking accessories 
, as well as Cuban Rum 
(Havana Club, Santiago, 
Santero, Mulata ...) 100% 
Cuban Coffee (Cubita, 
Serrano, Turquino).

LA PERLA

33 Avenue between 

54 and 56 Street

Tel. (53 43) 551343. Open 
from 9:00 a.m. to
5:00 p.m. Sundays, 
8:30 a.m. to 12:30 p.m. 
Boutique Shop.

CLUB CIENFUEGOS

37 street between 

10 and 12 Ave

Tel. (53 43) 520618. From 
10:00 a.m. to 6:00 p.m. 
every day. Mixed store.

SALÓN JUVENIL. 

54 Ave between 31 

and 33 Street

Tel. (53 43) 552206. From
9:00 a.m. to 5:00 p.m. 
Sundays, from 8:30 a.m. to
12:30 p.m. Specializing in 
photographic services.

EL FUNDADOR

29 street corner to 54 Ave

Tel. (53 43) 552134.  
Open from 9:00 a.m.
to 6:00 p.m. Sundays, from 
8:30 a.m. to 12:30 p.m.
Sale of national crafts, 
confections with the 
Cubá s imaging, souvenirs, 
Cuban literature, 
music and desktop 
items. Cuban rum, as 
well as Tobacco cell
. 

PUNTA GORDA 
MARKET. 

20Ave and 37 street 

Tel. (53 43) 552161.  
Open from 10 a.m. to
9:00 p.m. every day. Sale 
of food, meat, sweets, ice 
cream, rum and other 
beverages, perfumery 
and household goods.

CENTER
EL CUBANÍSIMO 
DE ARTEX

35 street between  16 and 18 Ave 

Tel. (53 43) 551255. . Open 
every day except Monday. 
From 9:30 p.m. to 2:00 a.m. 
Saturdays, from 9:30 p.m. to 3 
p.m. Outdoor shows with live 
and recorded Cuban music.
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LA CULTURAL. 

54 Ave corner to 37 street 

Every day from
9:00 a.m. to 6:00 p.m.
Sunday, from 9:00 a.m. to 
12:00 a.m.

TERRY STORE 

56 Ave between 27 

and 29 street  

Every day from
9:00 a.m. to 9:00 p.m.

SPORT MUSEUM

No. 4413 37 Street 

between 46 and 48 Ave  

Tel. (5343) 513704/ 517285, 
Open From Monday 
to Friday, from
9:00 a.m. to 5.00 p.m.

HISTORICAL – 
NAVAL MUSEUM

60 Ave and 21 street

Tel. (5343) 516617 / 519143. 
Open from Tuesday to 
Saturday, from 9:00 a.m. 
to 6:00 p.m. and Sundays, 
from 9:00 a.m. to 1:00 p.m.

PROVINCIAL MUSEUM

No. 2702 54 Ave between 

27 and 29 Street

Telf. (5343) 519722. Open 
from Tuesday to Saturday, 
from 10:00 a.m. to 6:00 
p.m. Sundays, from 
9:00 a.m. to 1:00 p.m.

CLANDESTINIDAD
HERMANAS 
GIRALT MUSEUM

42 Ave between  37 

and 39 Street  

Tel. (5343) 515081.  Open 
from Tuesday to
Saturday from 10:00 
a.m. to 6:00 p.m. and 
Sundays, from
9:00 a.m. to 12:30 p.m.

FORTRESS NUESTRA 
SEÑORA DE LOS 
ANGELES DE 
JAGUA (NATIONAL 
MONUMENT)
JAGUA CASTLE 
COMMUNITY

Tel. (5343) 965402. 
Open
From Tuesday to 
Saturday, from
9:00 a.m. to 5:00 p.m.

FONDO DE BIENES CULTURALES MAROYA 

54 Ave between 25 and 27 Street 

Tel. 511151. Open every day, from 9:00 a.m. to 6:00 
p.m. Sundays, from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. Specializing 
in handicrafts, paintings, engravings, souvenirs 
and clothing made by Cuban designers.

EL TOPACIO 

54Ave between 35 and 37 Street 

Every day from
9:00 a.m. to 6:00 p.m.
Sunday, from 9:00 a.m. to
12:00 a.m.

CASA ARCO

54 Ave between 33 

and 35 Street

Every day from
9:00 a.m. to 6:00 p.m.
Sunday,from 9:00 a.m. to
12:00 a.m

Specialized in music, Cuban literature, souvenirs, 
handicrafts and musical instruments.

A R T E X 

S H O P S

M U S E U M S
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PROVINCIAL CENTER 
FOR VISUAL ARTS

56 Ave between 25 

and 27 Street 

Tel. (53 43) 550676.  Open 
from Tuesday To Saturdays 
from 8:30 a.m. to 5:30 p.m.
Sundays, from 8:30 
a.m.to 12:00 p.m.

MATEO TORRIENTE

25 stree between 

54 and 56 Ave   

Tel. (5343) 516117. 
Open from Monday to
Friday,from 8:30a.m. 
to 5 p.m. 

CINEMA THEATRE
LUISA MARTÍNEZ 
CASADO

37 street corner to 50Ave   

Tel. (5343) 515339. 
Every day except
Tuesday. From 
1:30p.m. to 8:30 p.m.

DIONISIO SAN 
ROMÁN LIBRARY

54 Ave. corner to 37 street   

Tel. (5343) 525592. From 
Monday to Saturday, from 
9:00 a.m. to 10:00 p.m.
Sunday, from 9:00 
a.m to 12:00 p.m.

LA BOHEMIA

Ave 56 no. 3318  e/ 33 y 35   

Tel. (5243) 525163. 
Monday to Saturday, 
from 9:00 a.m. to 5:00 
p.m. and Saturdays, from 
9:00 a.m. to 12:00 p.m.

HOTEL LA UNIÓN

Calle 31 esquina 54   

Tel. (5343) 551020. Open 
Monday through Sunday, 
from 9:00 am to 5:00 p.m. 

A R T 

G A L E R I E S

C I N E M A  A N D 

B O O K S H O P S 
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T R A N S P O R T A T I O N

C A R 

R E N T A L

M O T O R C Y C L E 

R E N T A L

RANCHÓN 
LA AGUADA

National highway km 172,

Aguada de Pasajeros, 

Cienfuegos.

Tel. (5343) 562441

INTERNATIONAL 
AIRPORT

Road of Caonao, km 3,

Tel. (5343) 552309

MOTORCYCLE 
RENTAL

37 street corner to 

18, Punta Gorda 

Telf. (5343) 551211

REX

37 street corner to 2 Ave. 

Tel. (5343) 552244

CASA VERDE HOTEL

37 street corner to 2 Ave 

Tel. (5343) 552014

LA UNIÓN HOTEL

31 Street and 54 Ave,  

Tel. (5343) 551645 

HAVANAUTOS 
PUNTA GORDA

37 Street between 16 and 18 Ave

Tel. (5343) 551211

BUSINESS CENTER  

50 Ave between 35  and 37. Street.  

Tel. (5343) 552166



CENTRAL 
OFFICE

50 avenue between 

35 and 37. Street

 Tel. (53 43) 519145.

 VIAZUL 
STATION

49 Street between 56 and 58.Ave

Tel. (5343) 518114.

TRAIN STATION

49 street between 58 and 60.Ave 

Tel. (5343) 525495

INTERNATIONAL 
AIRPORT  JAIME 
GONZÁLEZ. 

Caonao Road, Km 3.

Tel. (53 43) 552047

CUBANA AVIACIÓN 
OFFICE

Bussiness Center

50 Ave.  between 35 and 37. Street. 

Tel. (5343) 528048

CUBATAXI 
STANDS

-  31 street between 54 
and 56 Ave(In front of 
the La Unión Hotel)

- 56 Ave between 49 and 
51street (Bus station)

- 37 Street between 
0 and  2, Ave Punta 
Gorda (Jagua Hotel)

C U B A T A X I I N T E R P R O V I N C I A L 

T R A N S P O R T A T I O N



M E S S E N G E R 

S E R V I C E

M O N E Y 

E X C H A N G E

E X T R A C C I Ó N 

D E  D I N E R O

DHL- CUBAPOST

54 Ave between 35 and 

37street, Boulevard   

ELeading Express Services 
Company. Delivery to home, 
delivery of courier and parcels. 
Tel. (53 43) 516102. From 
Monday to Friday, from 
9:00 a.m. to 2:00p.m.

CADECA 
(EXCHANGE HOUSE)

56 Ave between 33 

and 35Street

Tel. (53 43) 55 2221.  
Open every day,from 
8:30 a.m. to 4:00 p.m.
 Sundays, from 8:30 
a.m. to 12:00 m.

CADECA
(EXCHANGE HOUSE)

64 Ave. corner to 59  

Telf. (53 43) 552164.  
Every day from 8:30 a.m. 
to 4:00 p.m. And Sundays, 
from 8:30  to 12:00 a.m.

ATMS

- No 5603 35 Street  between 56 
and 58 Ave, Cienfuegos
- 33 Street between   54 and 
56  Ave, Cienfuegos
- 31 Street between   56 and 58 Ave, Cienfuegos
- 31 Street between  50 and 52Ave, Cienfuegos
- 64 Avenue between   49 and 51Str, Cienfuegos

CADECA 
(EXCHANGE HOUSE)

39 street between 

14 and 12 Ave,

Punta Gorda

Telf. (5343) 511053.  
Every day from 8:30 
a.m. to 4:00 p.m.
Sundays, from 8:30 
a.m.to 12:00 a.m

POST OFFICE

35 street corner. to 56  

Tel. (53 43) 551416. 
Open from Monday 
to Saturday, from
8:00 a.m. to 8:00 p.m.



B A N K S

U S E F U L 

I N F O R M A T I O N

INTERNATIONAL 
FINANCIAL BANK
(BFI).

54 Ave.corner to 29

Tel. (53 43) 551625. 
Open from 9:00 a.m. 
to 3:30 p.m. From 
Monday to Friday

POLICE STATION

54 Ave between 59 

and 61 stree  

Tel. 106  

ÁREAS
WIFI

Parque José Martí, 
Boulevard de San 
Fernando, Parque 
Villuendas  por malecón.

IMMIGRATION AND 
FOREIGN AFFAIRS

46 Ave  and corner  to. 29 St

Tel. (53 43) 518853

TELEPUNTO DE ETECSA 

31 street corner. to 54  

(Internet Cards,Phones 
Cards, Internet Access)
Tel. (53 43) 515253.
From 8:30 a.m. to 7:00 
p.m. every day.

BAND EC 

Ave 56 between  29 

and 31Street  

Telf. (53 43) 516535.  
Open from  9:00 a.m. 
to 3:00 p.m.. From 
Monday to Friday

BANCO POPULAR 
DE AHORRO 

54 Ave between 31 

and 33 Street 

Open from 9:00 a.m. 
to 7:00 p.m. From 
Monday to Saturday
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CUBATUR 

37 street between 54 and 

56 Ave ,Cienfuegos. 

Tel. (5343) 521242. 
cubaturcfg@enet.cu

INTERNATIONAL AIRPORT
JAIME GONZÁLEZ

Caonao road , km. 3, Cienfuegos. 

Tel. (53 43) 552098 
E-mail: hav.aerocfgos@havanatur.cu

HAVANATUR

CENTRAL OFFICE
54 Ave between 29 and 31Street, Cienfuegos. 

Tel. (53 43) 511150. 
havanatur.cienfuegos@havanatur.cu

SALES BUREAU
Club Amigo Rancho Luna Hotel.

Road to Pasacaballo km. 171/2.

Tel. (53 43) 548050. 

SALES BUREAU
Jagua Hotel, 37 Street between 

0 and 1Ave, Punta Gorda.

Tel. (5343) 551003

VIAJES CUBANACÁN

CENTRAL OFFICE 
C37 street between 50 and 52Ave. 

Tel. (5343) 551677
operaciones@avc.cfg.tur.cu 

SALES BUREAU 
 No 2903 54Ave between 29 and 

31 Street, Cienfuegos.

Tel. (53 43) 551680

Ave. 37 esquina a 52, Cienfuegos. 
Tel. (5343) 551191

Club Amigo Rancho Luna Hotel.

Road to Pasacaballo km. 171/2.

Teléfono: 548012

T R A V E L 

A G E N C I E S



61

INTERNATIONAL 
CALLS 

If  you wish to call 
to your country you 
must dial 119 (exit
Cuba) followed by the 
country code and finally 
the desired number.

CALLS TO CUBA

To call to Cuba, you must 
dial the exit number of 
your country, then the
53 ( code to Cuba), then the 
locality prefix and finally 
the desired number.

CALLS TO 
PROVINCES

If you have arrived in 
Cuba and you want to 
communicate with a 
province of the country, 
the procedure is simple. 
Being in Cienfuegos you 
must dial 01 and then 
the code of the locality 
with which you want to 
communicate, and finally, 
the desired number. To call
To places of La Havana 
should mark only 07, plus 
the desired number .

IN CIENFUEGOS PUBLIC TELEPHONY OFFERS THE POSSIBILITY 
OF MAKING CALLS WITH PREPAID MAGNETIC CARDS, WHICH 
ARE SOLD IN HOTELS AND TOURIST ESTABLISHMENTS FOR 
VARIOUS PRICES ACCORDING TO THE TIME OF THE SERVICE.
THE HOTELS FACILITATE THE SERVICE OF NATIONAL 
AND INTERNATIONAL CALLS AT THE RECEPTION AND IN 
MANY OCCASIONS, DIRECTLY FROM YOUR ROOM YOU CAN 
ACCESS THE OUTSIDE WITHOUT THE OPERATOR

P U B L I C 

T E L E P H O N E
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PROVINCIA #

Pinar del Río 48

La Habana 7

Artemisa 47

Cienfuegos 43

Villa Clara 42

Sancti Spíritus 41

Mayabeque 47

Matanzas 45

PROVINCIA #

Ciego de Ávila 33

Camagüey 32

Isla de la Juventud 46

Las Tunas 31

Holguín 24

Granma 23

Santiago de Cuba 22

Guantánamo 21

M E D I C A L 

I N S T I T U T I O N S

INTERNATIONAL 
CLINIC 

10 Ave between 37 

and 39 street, Punta 

Gorda, Cienfuegos. 

24 hours service. 

Tel. (5343) 551622. 

MIRAMAR´S OPTIC  

54 Ave between 35 and 

37Street, Cienfuegos.

Tel. (5343)551278.  
Open from 8:30 a.m. to
4:30 p.m. Saturdays, from
8:00 a.m. to 12:00 m.

PHARMACIES

INTERNATIONAL 
CLINIC 
No. 3705 10 Ave between 

37 and 39Stree,Punta 

Gorda,Cienfuegos.

24 hours service. 
Tel. (5343) 551622

LA UNIÓN HOTEL 

31 street  between 54 and 

56 Ave, Cienfuegos.

Tel. (5343) 551020
Monday to Friday,from
10:00 a.m. to 6:00 p.m. 
and Saturdays, from 
8:00 a.m. to 12:00 p.m.

P H O N E 

P R E F I X E S
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C I E N F U E G O S
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CIENFUEGOS   (Centro Histórico)
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CUBA, AN UNIQUE DESTINATION  TO DISCOVER

COME AND LIVE THE EXPERIENCE


